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Motetti per concerti eccesiasti

Vincenti (Venice, 1598)
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* Secundus Chorus in original
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* Secundus Chorus in original

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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Motetti per concerti eccesiasti

Vincenti (Venice, 1598)

Giovanni Bassano

Fuit homo missus

5

Primus* Chorus

Altus

10

15

20

25

30

35

40

45

C
œ

œ

—

&

‹

Ú

Fu it- ho mo- mis sus- a

&

‹
De o-

3

cu i- no men- e rat- Jo an- nes,- Jo -

&

‹
an- nes,- - e rat- Jo an- nes.-

Ú

Hic ve -

&

‹
nit- ut te sti- mo- ni- um-

Ú

per hi- be- -

&

‹
ret- de lu mi- ne-

2

et pa ra- ret- Do mi- -

&

‹
no,- Do mi- no- ple bem- per fe- ctam,- ple bem- per fe- ctam.-

&

‹
Al le- lu- ia,- al - le lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

‹
ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al -

&

‹
le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- -

&

‹
lu

* Secundus Chorus in original

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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Vincenti (Venice, 1598)

Giovanni Bassano

Fuit homo missus

5

Primus Chorus

Tenor

10

15

20

25 30

35

40

45

C

œ

œ

—

&

‹

Ú

Fu it- ho mo- mis sus- a

&

‹
De o-

3

cu i- no men- e rat- Jo an- -

&

‹
nes,- Jo an- nes,- e rat- Jo an- nes.-

Ú

Hic ve -

&

‹
nit- ut te sti- mo- ni- um-

Ú

per hi- be- -

&

‹
ret- de lu mi- ne-

3

et pa ra- ret- Do mi- no- ple bem- per fe- ctam,-

&

‹
ple bem- per fe- ctam.- Al le- lu- ia,- al -

&

‹
- le lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- - ia,

&

‹
al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- -

&

‹
lu

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.

- ia,- al le- lu- - ia, al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-
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Vincenti (Venice, 1598)

Giovanni Bassano

Fuit homo missus

5

Primus Chorus

Bassus

10

15

20

25 30
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C

œ
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—

?

Ú

Fu it- ho mo- mis sus- a

?

De o-

3

cu i- - no men- e rat- Jo -

?

an- nes,- e rat- Jo an- nes.- -

Ú

Hic ve -

?

nit- ut te sti- mo- ni- um-

Ú

per hi- be- -

?

ret- de lu mi- ne-

3

et pa ra- ret- Do mi- no- ple - bem per fe- ctam,-

?

ple bem- per fe- ctam.- Al le- lu- ia,- al -

?

le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,-

?

al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- -

?

lu

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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Fuit homo missus

5

Secundus Chorus

Quintus
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C

œ
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—

&

‹
Fu it- ho mo-

Ú

mis sus- a De o-

&

‹
cu - i no men- e rat- - Jo an- - - nes,

&

‹

3

e rat- Jo an- nes.- - Hic ve nit-

&

‹
ut te sti- mo- ni- um- per hi- be- ret- de lu mi- ne-

&

‹
et pa ra- ret- Do mi- no- ple bem- per fe- ctam,-

&

‹

Ú

ple bem- per fe- ctam.- Al le- lu- ia,- al le- -

&

‹
lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

‹
ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- -

&

‹
lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al -

&

‹

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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w
™

˙
w

w

Ó

˙ ™ œ
˙ w w

∑ Ó

˙ ˙ ˙
˙

˙
˙ ™

œ
œ
œ
˙

˙ ˙
˙#

˙ œ
œ#
œ
˙#

w

∑ Ó

˙

œ

œ

w
œ#

œ
w#

w

Ó

˙
w

w

∑

∑

˙ œ œ
˙

˙ w

∑

˙ ™
œ

˙
œ

œ
˙ ˙

w

∑

∑ Ó

˙ œ

˙ œ
˙
™

œ
˙

Œ

˙
˙

œ
› w

∑

Ó
˙ ™ œ ˙

› w

Œ

œ
œ

œ ˙

Ó Œ

˙

œ

œ ™ œ

J

œ
œ

˙
˙

∑ Ó

œ œ

˙

œ

œ

˙ ˙
˙#

Œ

˙
œ ˙#

w

Œ

œ
œ

œ ˙

Ó Œ

˙

œ

œ ™ œ

J

œ
œ

˙
˙

∑ Ó

œ œ

˙

œ

œ

˙ ˙
˙#

Œ

˙
œ ˙#

› w

Ó

˙

˙ ˙ w
›



© D. Stillman 2022

Motetti per concerti eccesiasti

Vincenti (Venice, 1598)

Giovanni Bassano

Fuit homo missus
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Secundus Chorus

Altus

Settimo
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C
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&

‹
Fu it- ho mo-

Ú

mis sus- a De o-

&

‹
cu i- no men- e rat- - - Jo an- nes,- -

&

‹

3

e rat- Jo an- nes,- Jo an- nes.- Hic ve nit-

&

‹
ut te sti- mo- ni- um- per hi- be- ret- de lu mi- ne-

&

‹
et pa ra- ret- Do mi- no- ple bem- per fe- - - - - -

&

‹
ctam,-

Ú

ple bem- per fe- ctam,- per fe- ctam.- Al le- lu- -

&

‹
ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,-

Ú

al le- lu- ia,-

&

‹
al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,-

&

‹

Ú

al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

&

‹

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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Fuit homo missus

Secundus Chorus

Tenor

Sextus
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‹
Fu it- ho mo-

Ú

mis sus- a De -

&

‹
o- - cu i- no men- - e rat- -

&

‹
Jo an- nes,- -

2

e rat- Jo an- nes,- Jo -

&

‹
an- nes.- Hic ve nit- ut te sti- mo- ni- um-

&

‹
per hi- be- ret- de lu mi- ne- et pa ra- ret- Do mi- -

&

‹
no- ple bem- per fe- ctam,- - -

Ú

ple bem- per fe- -

&

‹
ctam,- ple bem- per fe- ctam.- Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,-

&

‹

Ú

al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

&

‹
ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- - ia,

Ú

al le- -

&

‹
lu

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.

- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.- -
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Fuit homo missus
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Secundus Chorus
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Fu it- ho mo-
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mis sus- a De o-

?

cu i- - no men- e rat- Jo an- nes,- -

?

3

e rat- Jo an- nes,- Jo an- nes.- Hic ve nit-

?

ut te sti- mo- ni- um- per hi- be- ret- de lu mi- ne-

?

et pa ra- ret- Do mi- no- ple bem- per fe- ctam,- -

?

Ú

ple bem- per fe- ctam.- - Al le- lu- ia,- al le- -

?

lu- ia,- al le- lu- ia,-

Ú

al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- -

?

ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,-

Ú

?

al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- -

?

lu

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes.

Hic venit in testimonium, ut testimonium perhiberet de lumine,

et pararet Domino plebem perfectam.

There was a man sent from God, whose name was John.

This man came as a witness, to give testimony about the light,

and to prepare for the Lord a perfect people.
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